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No. 2384. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND LUXEMBOURG RELATING TOMUTUAL
SECURITY. LUXEMBOURG, 8 JANUARY 1952

I

TheAmericanMinister to the LuxembourgMinister ofForeign Affairs

AMERICAN LEGATION

No. 33
Luxembourg, January8, 1952

Excellency

I havethe honor to refer to the conversationswhich have recently taken
placebetweenrepresentativesof our two Governmentsrelatingto the Economic
CooperationAgreementbetweenthe United Statesof America and Luxem-
bourg signed at Luxembourgon July 3, 1948, as heretoforeamended,to the
Mutual DefenseAssistanceAgreementbetweenour two Governments,signed
at Washington,D.C.,on January27, l95O,~andto the enactmentby the Congress
of the United Statesof the Mutual SecurityAct of 1951,Public Law 165, 82nd
Congress.4 I also have the honor to confirm the understandingsreachedas
a result of theseconversations,as follows

The Governmentof Luxembourghasexpressedits adherenceto the purposesarid
policies of the EconomicCooperationAct of 1948as heretoforeamended,5includingthe
statementof purposecontainedin Section2 of the Mutual SecurityAct of 1951,which
recognizesthe primary importanceof strengtheningthe mutualsecurityand individual
andcollectivedefensesof the freeworld, developingtheir resourcesin the interestof the
security and independenceand national interestof friendly countries and facilitating
the effectiveparticipationof thosecountriesin the United Nationssystemfor collective
security.

Wheneverreferenceis madein any of the articlesof suchEconomic Cooperation
Agreementto the EconomicCooperationAct of 1948,or of suchMutualDefenseAssist-
anceAgreement to the Mutual DefenseAssistanceAct of 1949, as amended,6such

1 Cameinto force on 8 January1952 by the exchangeof the saidnotes.
2 United Nations, TreatySeries,Vol. 24, p. 35; Vol. 55, p. 324; Vol. 79, p. 306, andVol. 137,

p. 280.
~ UnitedNations, TreatySeries,Vol. 80, p. 187.
‘United Statesof America: 65 Stat. 373.
~ UnitedStatesof America: 62 Stat. 137; 22 U. S. C. § 1501 et seq.

UnitedStatesof America: 63 Stat. 714; 22 U. S. C. §~1571-1604.
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referenceshall be construedas meaningthe EconomicCooperationAct of 1948,or the
Mutual DefenseAssistanceAct of 1949, respectively,as heretoforeamended.

1. The Governmentof the United Stateswishesto confirm its understandingthat
the Governmentof Luxembourghasby reasonof earlier internationalactsandunder-
takingscommitteditself to

a. Join in promoting internationalunderstandingand good will, and main-
tainingworld peace;

b. Take such action as may be mutually agreedupon to eliminate causesof
internationaltension;

c. Fulfill the military obligationswhich it hasassumedundermultilateral or
bilateralagreementsor treatiesto which the United Statesis a party;

d. Make, consistentwith its political andeconomicstability, the full contribu-
tion permitted by its manpower,resources,facilities, and generaleconomiccon-
ditionsto the developmentand maintenanceof its own defensivestrengthand the
defensivestrengthof the free world;

e. Take all reasonablemeasureswhich may be neededto developits defense
capacities;and

f. Take appropriatestepsto insure the effective utilization of the economic
andmilitary assistanceprovidedby the United States.

2. The two Governmentswill establishproceduresunderwhich equipmentand
materialsfurnishedby the Governmentof the UnitedStatesunderthe Mutual Defense
AssistanceAct of 1949,as amended,or by eitherGovernmentundertheMutualDefense
AssistanceAgreementof 1950, other than equipmentor materials furnished under
termsrequiringreimbursement,andno longer requiredfor the purposesfor which ori-
ginally madeavailable will be offeredfor returnto the Governmentwhich furnished
such assistancefor appropriatedisposition.

3. Sumsallocatedto the useof the Governmentof the United Statesof America
pursuantto paragraph4 of Article IV of the EconomicCooperationAgreementmay be
usedby the Governmentof the United Statesof America for its expendituresin any
area.

4. Paragraph6 of Article IV of theEconomicCooperationAgreementshall include
expendituresfor military production, construction,equipmentand materiel. It shall
also include expendituresfor the encouragementof emigration from participating
countrieshaving permanentsurplus manpowerto areas,particularly the undeveloped
and dependentareas,wheresuch manpowercanbe effectively utilized.

5. In lieu of the date referredto in paragraph7 of Article IV of the Economic
CooperationAgreement,the amount of unencumberedbalancesreferred to in that
paragraphshallbedeterminedas of the dateof theterminationof theassistanceprogram
underthis Agreement.

6. The two Governmentswill establishprocedureswherebythe Governmentof
Luxembourgwill so deposit,segregate,or assuretitle toall fundsallocatedto or derived
from any programof assistanceundertakenby the Governmentof the United States
so that such funds shall not be subject to garnishment,attachment,seizureor other
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legal processby any person, firm, agency, corporation,organizationor government,
unlessthe Governmentof the United Statescertifies that suchlegal processwould not
interferewith the attainmentof the objectivesof the programof assistance.

Upon receipt of a Note from your Governmentindicating that the fore-
going provisionsare acceptableto the LuxembourgGovernment,the Govern-
ment of the United Statesof America will considerthat this note and your
reply theretoconstitutean agreementbetweenthe two Governmentson this
subjectwhich shall enterinto force on the dateof your Note in reply.

Accept,Excellency,the renewedassurancesof my most distinguishedcon-
sideration.

Perle MESTA

His ExcellencyJosephBech
Minister of Foreign Affairs for the

GrandDuchy of Luxembourg

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

The LuxembourgMinister of Foreign Affairs to the American Minister

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Luxembourg, January8, 1952
Madam,

I havethe honor to acknowledgethe receipt of the note which Your Ex-
cellency was so good as to addressto me today, the tenor of which is the fol-
lowing:

[SeenoteI]
The LuxembourgGovernmentdeclaresitself to be in accordwith Your

Excellency’snote, and it considersthat note, togetherwith this reply, asconsti-
tuting an agreementconcludedbetweenthe two Governmentswith respectto
the matter.

I avail myself of this occasion,Madam, to renew to Your Excellency the
assurancesof my high consideration.

BECH
Her ExcellencyPerleMesta
Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiary

of the United Statesof America
Luxembourg

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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